ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΑ

Η σημασιολογία της ανθρώπινης γλώσσας, δηλαδή το πώς με τη γλώσσα μεταβιβάζουμε νοήματα, είναι ένα αντικείμενο που εκτός από τους επιστήμονες απ’ το χώρο της τεχνητής νοημοσύνης έχει απασχολήσει σε μεγάλο βαθμό τους γλωσσολόγους καθώς και πολλούς φιλοσόφους – ειδικά του 20ου αιώνα.

Είναι ένα θέμα με το οποίο όσο περισσότερο ασχολείται κανείς, τόσο πιο δύσκολο φαίνεται. Μια θεωρία για τη σημασιολογία της γλώσσας, που φαίνεται πολύ φυσική είναι μάλλον αυτή που πρώτη έρχεται στο μυαλό του αμύητου, είναι ότι η σημασία μιας πρότασης, συντίθεται από τις σημασίες των λέξεων που την αποτελούν, οι οποίες δίνονται από ορισμούς, όπως αυτούς που βρίσκει κανείς στα λεξικά. Αυτή η αντιμετώπιση σύμφωνα με τον Saeed [Saeed97] έχει τρια βασικά προβλήματα:

1. Αν προσπαθήσουμε να ορίσουμε τη σημασία των λέξεων μιας γλώσσας με τη βοήθεια ορισμών που δίνονται στην ίδια γλώσσα, τότε για να καθορίσουμε τη σημασία μιας λέξης, θα πρέπει να καθορίσουμε τη σημασία του ορισμού της. Για να το κάνουμε αυτό, θα πρέπει για κάθε λέξη του ορισμού να ανατρέξουμε και πάλι στο «λεξικό» μας για να καθορίσουμε τη σημασία της, κ.ο.κ. Αφού όλες οι λέξεις ορίζονται με τη βοήθεια του «λεξικού» αργά ή γρήγορα θα οδηγηθούμε σε φαύλους κύκλους.

2. Το δεύτερο πρόβλημα είναι το πώς θα κάνουμε τους ορισμούς μας ακριβής. Το νόημα των λέξεων βρίσκεται στο μυαλό των ανθρώπων που μιλούν τη γλώσσα – είναι ένα είδος γνώσης. Η γνώση αυτή μάλιστα – η γλωσσική γνώση – μπερδεύεται με τη γενική γνώση μας για τον κόσμο. Επίσης κάθε άνθρωπος έχει διαφορετικές γνώσεις απ’ όλους τους άλλους. Αν για παράδειγμα χρησιμοποιούσαμε για τη λέξη «φάλαινα» τον ορισμό: «μεγάλο θηλαστικό που ζει στη θάλασσα και …» τότε θα λέγαμε για κάποιον που δεν ξέρει ότι η φάλαινα είναι θηλαστικό ότι δεν γνωρίζει τη σημασία της λέξης φάλαινα; Ένα άλλο πρόβλημα είναι το τι γίνεται στην περίπτωση που υπάρχουν διαφορές στο πως καταλαβαίνουν μια λέξη διάφοροι χρήστες της γλώσσας; Για παράδειγμα μπορεί ένας φυσικός να καταλαβαίνει τη λέξη «ορμή» διαφορετικά από κάποιον που δεν ξέρει φυσική. Τίνος την εκδοχή θα πρέπει να διαλέξουμε σ’ αυτήν την περίπτωση;

3. Μια άλλη μεγάλη αδυναμία της θεωρίας μας είναι ότι δεν λαμβάνει υπ’ όψη της τις ιδιαιτερότητες της περίστασης στην οποία χρησιμοποιείται μια λέξη ή πρόταση. Η πρόταση «ωραίος καιρός!» έχει πολύ διαφορετικό νόημα όταν λέγεται μια ηλιόλουστη μέρα και όταν λέγεται μια μέρα που βρέχει καταρρακτωδώς (ειρωνικά). Επίσης συνήθως για να καταλάβει κάποιος το πραγματικό νόημα μιας πρότασης πρέπει να χρησιμοποιήσει την κοινή λογική του για να βγάλει κάποια συμπεράσματα. Μπορούμε π.χ. να πούμε στο φίλο μας σε ένα μπαρ «πήγε τρεις η ώρα» και στην ουσία να εννοούμε «Θέλω να φύγουμε».

Έχουν γίνει διάφορες προσπάθειες να αντιμετωπιστούν αυτά τα προβλήματα. Για το πρώτο πρόβλημα έχει προταθεί η χρήση μιας μεταγλώσσας για την περιγραφή των λέξεων. Για το τρίτο έχει προταθεί να γίνεται διαχωρισμός της σημασίας μιας λέξης  ή φράσης σε δυο συνιστώσες. Μια συνιστώσα ανεξάρτητη από τα συμφραζόμενα που να ισχύει για κάθε χρήση, και μια που να εξαρτάται απ’ την περίσταση. Μια ιδέα είναι οι ορισμοί του λεξικού να περιορίζονται στην πρώτη, και η σχέση με τα συμφραζόμενα να αντιμετωπίζεται χωριστά, με κάποιον άλλο τρόπο.

******** δουλεύουν ;;******

Ένα άλλο πρόβλημα της σημασιολογίας είναι η μη κυριολεκτική χρήση της γλώσσας. Φαινόμενα όπως η μεταφορά, ειρωνεία, υπερβολή κ.α. αφθονούν στη γλώσσα και το νόημα μιας πρότασης στην οποία παρουσιάζεται ένα απ’ αυτά τα φαινόμενα δεν μπορεί να συντεθεί από τους ορισμούς των λέξεων που την αποτελούν. 

Συγκεκριμένα η μεταφορά, είναι ένα φαινόμενο που όπως υποστηρίζουν οι Lakoff και Johnson δεν μπορεί να αγνοηθεί ή να αντιμετωπιστεί ως εξαίρεση. Σύμφωνα με τους συγγραφείς αυτούς, η μεταφορά είναι πολύ βασικό στοιχείο τόσο της γλώσσας όσο και του τρόπου που σκεφτόμαστε. Χωρίς τη μεταφορά η ικανότητα μας για σκέψη και λογικό συμπερασμό θα ήταν σκιά της πραγματικής.

ΤΑ ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ ΤΟΥ WITTGENSTEIN

Μια απ’ τις ιδέες που επηρέασαν τη σκέψη μας για τη σημασιολογία της γλώσσας περισσότερο είναι αυτή του «γλωσσικού παιχνιδιού» που οφείλεται στον φιλόσοφο L. Wittgenstein. Στο έργο του «φιλοσοφικές έρευνες» [Witg] αντιμετωπίζει τη γλώσσα ως ένα συνονθύλευμα από γλωσσικά παιχνίδια. Γλωσσικό παιχνίδι ονομάζει μια συγκεκριμένη χρήση της γλώσσας από κάποιους ανθρώπους για κάποιο σκοπό. Το ποιο απλό παράδειγμα που δίνει είναι το εξής:

 Ας φανταστούμε δυο ανθρώπους, ένας χτίστη και το βοηθό του, που κατά τη διάρκεια της δουλειάς τους χρησιμοποιούν μια πολύ απλή και πρωτόγονη γλώσσα. Η γλώσσα τους περιλαμβάνει μόνο τις λέξεις «τούβλο», «κολόνα», «πλάκα» και «δοκάρι» που αντιστοιχούν στα οικοδομικά υλικά που χρησιμοποιούν. Κατά τη διάρκεια του χτισίματος, ο χτίστης δίνει μονολεκτικές εντολές στο βοηθό του όπως «τούβλο», και ο βοηθός αντιδρά δίνοντάς του το υλικό που ονομάζει αυτή η λέξη.

Η βασική ιδέα είναι ότι η σημασία μιας λέξης καθορίζεται απ’ τη χρήση της στη γλώσσα. Εδώ για παράδειγμα η σημασία της πρότασης «τούβλο» για τον βοηθό είναι ότι στο άκουσμά της πρέπει να πάρει ένα τούβλο απ’ τον σωρό με τα αντικείμενα που έχει αντιστοιχήσει σ’ αυτή τη λέξη και να το δώσει στον χτίστη. Ένα άλλο γλωσσικό παιχνίδι που περιγράφει είναι το εξής:

Το παιδί πηγαίνει στο μανάβη και του δίνει το σημείωμα που του έδωσε η μητέρα του. Ο μανάβης διαβάζει στο σημείωμα την πρόταση «πέντε μήλα». Ο μανάβης έχει μάθει να χρησιμοποιεί τη λέξη «πέντε» (και γενικά της λέξεις που αντιστοιχούν σε αριθμούς) ως εξής: Λέει απ’ έξω την ακολουθία με τα αριθμητικά που έχει αποστηθίσει από πριν (ένα δύο τρία ….) και για κάθε λέξη παίρνει ένα μήλο και το βάζει στην τσάντα του παιδιού. Όταν φτάσει στο «πέντε» σταματά.

Γι αυτό το γλωσσικό παιχνίδι η σημασία της λέξης «πέντε» καθορίζεται πλήρως απ’ τον τρόπο που τη χρησιμοποιεί ο μανάβης. 

Οι ίδιες λέξεις που χρησιμοποιούνται στα παραπάνω γλωσσικά παιχνίδια, μπορούν να χρησιμοποιούνται και σε άλλα με διαφορετικό τρόπο. Τότε όμως έχουν διαφορετική σημασία. Ας δούμε το ακόλουθο παράδειγμα του Sowa [Sow2] που ενισχύει αυτή την άποψη.

Οι τέσσερις παρακάτω προτάσεις της αγγλικής, χρησιμοποιούν το ρήμα support:

Tom supported the tomato plant with a stick.

Tom supported his daughter with $10,000 per year.

Tom supported his father with a decisive argument.

Tom supported his partner with a bid of 3 spades.

Και οι τέσσερις προτάσεις έχουν το ίδιο συντακτικό δέντρο:
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Όμως η λέξη support έχει διαφορετική σημασία στις τέσσερις περιπτώσεις, που για να γίνει κατανοητή πρέπει κανείς να γνωρίζει το υπό συζήτηση θέμα – το γλωσσικό παιχνίδι: φυσικά αντικείμενα, οικονομικά, διαφωνίες μεταξύ ανθρώπων, το παιχνίδι bridge. Αν π.χ κάποιος δεν γνωρίζει πώς παίζεται το bridge, δεν μπορεί να καταλάβει την τελευταία πρόταση, παρ’ όλο που η σημασία των λέξεών της σε άλλα γλωσσικά παιχνίδια του είναι γνωστή.

Το επιχείρημα αυτό ίσως φανεί ακόμα ποιο ξεκάθαρα με την ελληνική πρόταση: «Ο Γιώργος μπήκε στη φυλακή». Η πρόταση αυτή θα έχει πολύ διαφορετική σημασία σε μια συζήτηση για το Γιώργο που ξέρουμε ότι τελευταία είχε κατηγορηθεί για ένα αδίκημα, και όταν ακουστεί σε μια παρέα που παίζει monopoly.
